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ÜLDTINGIMUSED 
Käesolevad Üldtingimused kohalduvad KPMG Baltics OÜ („KPMG”) poolt kliendile Töövõtukirja („Töövõtukiri“) alusel osutatavatele teenustele. Üldtingimused on Töövõtukirja lahutamatuks osaks.
Mõisted
Teenused on teenused, mida osutame Töövõtukirja alusel.
KPMG või meie (või nende sõnade erinevad vormid) on Töövõtukirjas määratletud lepingu pooleks olev KPMG võrgustiku ettevõte.
Teie (või selle sõna erinevad vormid) tähendab Töövõtukirja adressaati (või adressaate). 
Grupiettevõte tähendab ettevõtet, mida Teie otseselt või kaudselt kontrollite, mis kontrollib Teid või mis on Teiega ühise kontrolli all.
Leping tähendab käesolevaid Üldtingimusi ja Töövõtukirja koos mis tahes dokumentide või muude Teenuse suhtes kohaldatavate tingimustega („Eritingimused"), millele on Töövõtukirjas konkreetselt viidatud.
KPMG isikud on lepingu pooleks olev KPMG võrgustiku ettevõte, kõik meie juhatuse liikmed, töötajaid ja muud esindajad ning kõik meie kontrollitavad või omanduses olevad või meiega seotud ühingud ning nende juhatuse liikmed, töötajad ja esindajad ning „KPMG isik" tähendab ühte eelnimetatutest.
Muu(d) KPMG isik(ud) on isikud, kes ühiselt või üksikult ei ole Töövõtumeeskonna liikmed.
Teenuse tulem tähendab mis tahes nõuandeid, aruandeid või muud Teile Teenuse osutamise raames loodud tulemust ükskõik millisel kujul. 
Intellektuaalomandi õigused on kõik intellektuaalomandi õigused, sh kõik õigused leiutistele, kasulikele mudelitele, patentidele, autoriõigusele ja sellega kaasnevatele õigustele, kaubamärkidele, logodele, kauba- ja ärinimedele, disainilahenduste õigused, arvutitarkvaraga seotud õigused, andmebaasiõigused, isiklikud õigused, konfidentsiaalse teabe (sh oskusteabe ja ärisaladuste) õigused, olenemata sellest, kas need on registreeritud või registreerimata, ning kõik sarnased või samaväärsed õigused või kaitsevormid (nii praegu kui ka tulevikus) kogu maailmast ja viited „intellektuaalomandi õigustele" tähendavad ükskõik millist neist õigustest.
Teised kasusaajad on kõik isikud või ühingud, kes on Töövõtukirjas märgitud (välja arvatud Teie) Teenuse või Teenuste tulemi kasusaajatena.
Töövõtumeeskond tähendab ühiselt või üksikult KPMG isikuid, kes on seotud Teenuse osutamisega.
Leping
1. Töövõtukiri sätestab meie poolt osutatavad Teenused ja nendega seotud tingimused ning need võivad muuta käesolevaid Üldtingimusi. Vastuolu korral Töövõtukirja ja muude Lepingu tingimuste vahel kuulub kohaldamisele Töövõtukirjas sätestatu. Vastuolu korral Üldtingimuste ja kohalduvate Eritingimuste vahel kuulub kohaldamisele Eritingimustes sätestatu. 
2. Leping hõlmab kõiki meievahelisi kokkuleppeid ja arusaamu seoses Teenusega. Kõik Lepingu muudatused ja täiendused tuleb vormistada kirjalikult ja allkirjastada mõlema poole poolt.
3. Kui see on vajalik võib teatud meie lisaväärtusega teenuste (nt veebipõhised tehnoloogilised lahendused) kasutamiseks olla vajalik nõustuda täiendavate tingimuste, kasutustingimuste ja/või privaatsuspoliitikaga, mille on kehtestanud meie või teised KPMG võrgustiku ettevõtted.
Meie kohustused
4. Me osutame Teenuseid tavapäraselt oodatava hoolsuse ja oskustega.
5. Teenuseid osutab Töövõtumeeskond, sh Töövõtukirjas nimetatud isikud. Me püüame hoida muudatused Töövõtumeeskonnas minimaalsena, kuid vajadusel võime meeskonnaliikmeid asendada samaväärsete oskustega isikutega. Me püüame Teid teavitada kõigist muudatustest mõistliku aja jooksul.
Teie kohustused
6. Vaatamata meie Teenuse osutamisega seotud kohustustele ja vastutusele jääb Teie vastutuseks ja kohustuseks oma äritegevuse juhtimine ja asjade haldamine, ning Teenuse tulemi vastuvõtmisel otsustamine, kas ja mis ulatuses Te soovite tugineda või rakendada meie poolt antud nõuandeid või soovitusi.
7. Juhul, kui Teenuse laadist tulenevalt või Teie palvel peame me töötama Teie ruumides või kasutama Teie infosüsteeme, on Teie kohustus tagada omal kulul kõik vajalikud juurdepääsud, turvaprotseduurid, viirustõrje, litsentsid või load ning mõistlikud töötingimused.
8. Te ei tohi ilma meie eelneva kirjaliku nõusolekuta Lepingu kehtivuse ajal ega kuue kuu jooksul pärast Lepingu lõppemist otseselt ega kaudselt pakkuda Töövõtumeeskonna liikmetele tööd mis tahes õigussuhte alusel. Kohustuse rikkumisel, on KPMG-l õigus nõuda leppetrahvi tasumist summas, mis võrdub tööle võetud isiku kuue kuu brutotöötasule. See keeld ei takista Teil korraldamast värbamiskampaaniaid ega tegemast tööpakkumisi KPMG isikule, kes sellisele kampaaniale ise reageerib.
Konfidentsiaalsus
9. [bookmark: _Ref68876074]Teenuste osutamise käigus võite nii Teie kui ka meie saada teavet teise poole äritegevuse või muu tegevuse kohta, mida võib pidada konfidentsiaalseks („Konfidentsiaalne teave"). Mõlemad pooled kohustuvad hoidma Konfidentsiaalset teavet konfidentsiaalsena ega avalda seda kolmandatele isikutele ilma teise poole eelneva kirjaliku nõusolekuta, välja arvatud juhul, kui avaldamine on ette nähtud Lepingus. Oleme kohustatud täitma kõiki Eesti seadustest, kohaldatavatest kutsestandarditest, riigiasutuse või mis tahes muu Eesti järelevalveasutuse kohustusi ja nõudeid. 
10. [bookmark: _Ref68882398]Teiega, meie ärisuhetega ja Teenustega seotud teavet, sh Konfidentsiaalset teavet võime jagada Muude KPMG isikutega ning sellele võivad juurdepääsu saada teised osapooled, kes hõlbustavad meie äritegevuse haldamist või toetavad meie infrastruktuuri. Me vastutame konfidentsiaalsuse tagamise eest, kui Konfidentsiaalset teavet jagatakse Muude KPMG isikutega või kui sellele teabele pääsevad ligi teised osapooled. 
11. Punktid 9 ja 10 ei kohaldu, kui Konfidentsiaalne teave on õiguspäraselt avaldatud. Punktid 9 ja 10 ei keela Konfidentsiaalse teabe avaldamist meie ametialase vastutuse kindlustajatele või nõustajatele. 
12. Me võime oma teenuste turundamiseks ja reklaamimiseks avaldada, et oleme Teile Teenuseid osutanud, viidates Teile nimeliselt või Teie logo kaudu ning kirjeldades Teenuste üldist iseloomu või liiki ja avaldades juba õiguspäraselt avalikustatud informatsiooni. Üldtingimuste allkirjastamisel loetakse nõusolek antuks ja seda ei küsita eraldi iga teenuse korral. Nõusoleku tagasivõtmiseks saatke e-kiri aadressil kpmg@kpmg.ee. 
Arvamusele toetumine
13. Me võime nõustada suuliselt või kirjalikult, kuid meie hilisem või lõplik kirjalik nõuanne asendab kõik varasemalt antud nõuanded. Te ei tohi tugineda esialgsele või vahepealsele versioonile (sh koosolekute protokollidele mis tahes vormis või andmekandjal). Kui soovite tugineda suuliselt esitatud nõuandele (sh salvestustele), peate meid sellest teavitama ja me edastame Teile lõpliku dokumenteeritud arvamuse. 
14. Pärast Teenuse osutamist või Teenuse tulemi lõplikku üleandmist ei ole meil kohustust seda hiljem uuendada, välja arvatud juhul, kui oleme sellest eelnevalt kokku lepitud.
15. [bookmark: _Ref68876021]Kui lepingus ei ole selgesõnaliselt sätestatud teisiti, on Teenuse tulem mõeldud ainult Teie ettevõtte sisemiseks kasutamiseks ja seda ei tohi muuta, jagada või avaldada kolmandatele isikutele ilma meie eelneva kirjaliku nõusolekuta. Kui seadus või järelevalveasutus nõuab Teenuse tulemi avaldamist, peate Te meid sellest eelnevalt teavitama, välja arvatud juhul, kui see on seadusega keelatud. Te võite jagada Teenuse tulemit oma Grupiettevõtetega tingimusel, et:
(i) teavitate neid, et seadusega lubatud ulatuses me ei vastuta nende ees seoses Teenuse osutamise või Teenuse tulemiga ja 
(ii) avaldamine toimub konfidentsiaalsuskohustuste alusel, mis ei ole leebemad kui käesolevas Üldtingimustes sätestatud kohustused. Te ei tohi viidata meie nimele ega reprodutseerida Teenuse tulemit või logo mis tahes kujul või kandjal ilma meie eelneva kirjaliku nõusolekuta. 
16. Me ei saa ette näha tulevasi sündmusi või asjaolusid, mistõttu Te ei tohiks tõlgendada meie nõuandeid, prognoose ega soovitusi kui lubadust või garantiid ühegi tulemuse kohta.
Intellektuaalne omand
17. Meile kuuluvad kõik Intellektuaalomandi õigused Teenuse tulemis, välja arvatud juhul, kui Teenuse tulem sisaldab Teie või kolmandate isikute eelnevalt olemasolevat intellektuaalomandit, mille omandiõigus jääb vastavalt Teile või kolmandatele isikutele.
18. Teil on õigus Teenuse tulemit kasutada ja reprodutseerida vastavalt Lepingu sätestatud tingimustele ja vastavalt Üldtingimuste punktile 15.
Meie tasud
19. Esitame Teile osutatud Teenuste eest arveid, mis sisaldavad teenustasu, kulusid ja kaasnevaid makse (nt käibemaks) („Tasu“). Tasu ja arveldustega seotud üksikasjad on sätestatud Töövõtukirjas. Teenustasud sõltuvad Teenuste osutamisele kaasatud Töövõtumeeskonna liikmete vastutuse ulatusest, nende oskustest ja Teenuse osutamisele kulunud ajast ja Teenuste laadist ja keerukusastmest. Kulud hõlmavad endas nii otseselt kantud kulutusi kui ka Töövõtukirjas sätestatud summat. Meie Tasu võib erineda tasu suuruse kohta antud prognoosist või hinnapakkumisest. 
20. Arve tasumise tähtaeg on 14 päeva alates arve väljastamise kuupäevast, ilma õiguseta Tasus ühepoolselt vähendada ja/või tasaarvestada. Tasumata arve korral võime nõuda viivist vastavalt võlaõigusseaduses sätestatud intressimäärale, kui ei ole kokku lepitud teisiti. 
21. Kui Leping lõpetatakse või peatatakse, on meil õigus saada Tasu selle hetkeni tehtud töö eest ning tehtud kuutuste hüvitamist. Meie Tasu arvutatakse sellisel juhul kokkulepitud tunnihinna alusel (või kui seda ei ole kokku lepitud, siis Teenuste osutamise ajal kehtinud meie standardse tunnihinna alusel). 
22. 	Kui Töövõtukirjal on rohkem kui üks adressaat ning kui Töövõtukirjas ei ole sätestatud teisiti, vastutate Te solidaarselt Meile Tasu tasumises täies ulatuses ning meil on õigus täielikku tasumist nõuda igaühelt Teist või Teilt kõigilt ühiselt. 
23. Kui ei ole kokku lepitud teisiti, võib KPMG igal aastal oma äranägemisel korrigeerida kokkulepitud Tasu vastavalt statistikaameti avaldatud tööjõukuluindeksi aastakasvule. Kui on kokku lepitud, et Tasu aluseks on tööle kulunud aeg, rakenduvad Teenuse osutamise ajal kehtivad KPMG tunnihinnad. 
24. Kui kohus või järelevalveasutus nõuab, et esitaksime teavet või dokumente, mis on seotud Teenusega, mis tahes menetluses või kohtuistungil, kus Te olete pool või osaline, kuid meie ei ole, siis peate Te tasuma kõik meie kulud, mis on tekkinud sellisele nõudele vastuse ettevalmistamise ja vastamise käigus. Kulud arvestatakse vastavalt meie päringule vastamise hetkel kehtivatele standardtariifidele ning sisaldavad ka õigusabikulusid ja käibemaksu.
Informatsioon
25. Te peate tegema meiega koostööd ja õigeaegselt võimaldama (ja tagama, et Teie töötajad ja tarnijad võimaldavad) juurdepääsu teabele, andmetele, dokumentidele, töötajatele, ruumidele, süsteemidele ja vahenditele, mida me põhjendatult vajame või küsime, ning hangite kõik vajalikud litsentsid ja load. Samuti tagate, et kogu Teie poolt meile esitatud teave ja juurdepääs sellele on seaduslikult omandatud, ei riku kolmandate isikute õigusi ega ole muul viisil sobimatu. Te teavitate meid kõigist asjaolude muutustest või arengutest, mis saavad Teile teatavaks ja võivad Teie teadaolevalt mõjutada Teenuste osutamist. Meil on õigus tugineda igale teabele, juhisele või taotlusele, mille on esitanud isik, keda me mõistlikult peame Teie poolt selleks volitatuks. Te esitate meile vajadusel teavet meile esitatud päringutele vastamiseks, et võimaldada meil täita seadusest tulenevaid kohustusi, sh teavitamiskohustust pädevate asutuste ees rahapesu või muu süüteo kohta, millega võime Teenuste osutamise käigus kokku puutuda, samuti kohaldatavate maksuseaduste nõuete täitmiseks. Sellised teavitused võivad sisaldada ka konfidentsiaalset teavet. 
26. Sõltumata Üldtingimuste või Lepingu mis tahes muudest sätetest, on nii meil kui ka Teil õigus teha kõiki teavitusi, registreerimis ja avaldamisi, mida nõuab kohaldatav seaduse või määruse või mida peetakse vajalikuks. See võib hõlmata rahapesu tõkestamise, süütegude või järelevalvemenetluste või kohaldatavate maksuseaduste nõuetega täitmisega.
27. Kui ei ole kokku lepitud teisiti, võime Teiega suhelda erinevate elektrooniliste kanalite kaudu, sh e-posti ja sõnumiplatvormide vahendusel. Te mõistate, et sellisel elektroonilisel suhtlusel on kaasnevad riskid, mis võivad mõjutada teabe konfidentsiaalsust, terviklust ja kättesaadavust – näiteks pahavara levik või volitamata juurdepääs. Te kohustute rakendama sobivaid turvameetmeid, et kaitsta sellist suhtlust. Meil on õigus jälgida oma suhtluskanaleid õigusaktidest tulenevate nõuete vastavuse tagamise või muudel seadusest tulenevatel eesmärkidel ulatuses, mis on seadusega lubatud. Teie soovil võime saata dokumente elektroonilisse keskkonda, mida Teie haldate või kontrollite – sellisel juhul vastutate selle keskkonna turvalisuse ja konfidentsiaalsuse eest Teie.
28. Kui Töövõtukirjas ei ole sätestatud teisiti, võime Teenuse osutamise käigus tugineda Teilt või muudest allikatest saadud teabele ilma selle õigusust kontrollimata. 
29. Kui kohaldatavad seadused, määrused ja kutsealased standardid seda lubavad, võime Teenuste osutamise käigus saadud teavet kasutada meie äritegevusega seotud eesmärkidel. Selleks rakendame sobivaid tehnilisi, õiguslikke ja/või muid kaitsemeetmeid (nt teabe anonüümimine ja/või koondamine), et tagada, et isikuandmeid ega äriliselt tundlikku teavet ei avaldata. Selline kasutus võib hõlmata teenustaseme parandamist, teadmiste ja oskuste arendamist, võrdlusuuringuid, analüüsi ning tarkvara kvaliteedi tagamist.
Huvide konfliktide haldamine
30. KPMG isikud võivad või neil võidakse paluda osutada teenuseid kolmandatele isikutele või tegutseda nende nimel, kelle huvid konkureerivad või on vastuolus Teie omadega („Konkureeriv(ad) isik(ud)“) Teenuste osutamise ajal ja pärast seda. 
31. [bookmark: _Ref68876088]KPMG isikutel on ja jääb vabadus osutada teenuseid Konkureerivatele isikutele, välja arvatud juhul, kui Konkureeriva isiku huvid on otseselt vastuolus Teie huvidega ja otseselt seotud osutatava Teenuste sisuga. Sellisel juhul ei osuta Töövõtumeeskond huvide konfliktis olevale isikule teenuseid. Teised KPMG isikud võivad huvide konfliktis olevale isikule teenuseid osutada ainult siis, kui on kehtestatud asjakohased barjäärid. Barjäärid on mõistlikud kaitsemeetmed, mis aitavad kaitsta meie klientide huve, kasutades selleks vajalikke teabe turvalisuse organisatsioonilisi lahendusi ja kaasates teenuse osutamisse Muid KPMG isikuid. 
32. [bookmark: _Hlk63777316]Püüame tuvastada Konkureerivaid Isikuid punktis 31 sätestatud asjaoludel. Kui Te teate või saate teada, et KPMG isik nõustab või teeb ettepaneku nõustada sellist Konkureerivat Isikut, olete Te kohustatud meid sellest teavitama viivitamatult. 
Force majeure
33. Kumbki pool ei ole oma lepingulisi kohustusi rikkunud ega vastuta teise poole ees juhul, kui Lepingu täitmise võimatus tuleneb põhjusest mis ei allu rikkunud poole mõistlikule kontrollile (force majeure). Sellisel juhul on Lepingut rikkuv pool kohustatud sellest teatama viivitamatult teist poolt. Teisel poolel on õigus Lepingu kehtivus peatada või lõpetada, esitades vastavasisuline teate teisele poolele, mis jõustub koheselt pärast selle kättetoimetamist.
Loobumine, kohustuste üleandmine ja alltöövõtt
34. Õiguse mitte kasutamine või selle jõustamata jätmine ei tähenda sellisest õigusest loobumist.
35. Pooltel ei ole õigust Lepingust tulenevait õigusi ega kohustus üle anda kolmandatele isikule.
36. Arvestades punkti 9 on meil õigus kasutada Teenuse osutamisel alltöövõtjaid. Juhul, kui alltöövõtja ei ole KPMG isik, teavitame Teid enne alltöövõtjate kasutamisest. Kui me kasutame käesolevale punktile tuginedes alltöövõtjaid, võime me neile avaldada Teenuse osutamiseks vajalikku Konfidentsiaalset teavet. Me võtame vastutuse nende töö eest, mis on osa Teenusest.
Meie vastutuse välistused ja piirangud 
37. [bookmark: _Ref68876140]Ükski käesolevate Üldtingimuste punkt ei välista ega piira vastutust, mida ei saa seaduslikult välistada ega piirata.
38. Meie vastutus audiitorteenuste eest, mida osutame vastavalt audiitortegevuse seadusele (RT I, 17.03.2023, 6, või selle muudetud kujul), on sätestatud nimetatud seaduses ja muudes asjakohastes õigusaktides. Vastupidiselt muule käesolevates Üldtingimustes sätestatule, kui Teie või Grupiettevõte olete registreeritud USA väärtpaberi- ja börsikomisjoni (SEC) juures ning Teid või Grupiettevõtet auditeerib KPMG (edaspidi „SEC-s registreeritud auditi klient“), siis vastutame meie Teie ees auditi teenuste eest vastavalt kohaldatavatele seadustele, reeglitele ja määrustele. Selles punktis mõistetakse „Grupiettevõtte" all seotud osapoolt (ingl k „Affiliate“) nii, nagu seda defineerib SEC audiitori sõltumatuse reeglites. Teenuste puhul, mis ei kuulu punktide 37 ja 38 kohaldamisalasse, kehtib piiratud vastutus vastavalt käesolevatele Üldtingimustele.  
39. Kõigi KPMG isikute vastutus Lepingu, seaduse või muul alusel, mis on tekitanud kaudselt või põhjuslikus seoses varalist kahju (sh saamata jäänud tulu) ning mis on tekkinud seoses Teenuse osutamisega või Teenuse tulemiga, olenemata kahju tekkepõhjusest, on meie vastutus välistatud, välja arvatud juhul, kui kahju on põhjustatud meie tahtliku kohustuse rikkumise või raske hooletuse tõttu.
Me välistame mistahes mittevaralise kahju, mis on tekkinud seoses Teenuse osutamise või Teenuse tulemiga.
40. [bookmark: _Ref68876110]Kõikide KPMG isikute koguvastutus Teie ja Teiste kasusaajate ees
· mis tuleneb Lepingust, seadusest või muul viisil, 
· mis tahes otsene varaline kahju või saamata jäänud tulu, mis on tekkinud Teenuse osutamise või Lepingu täitmise käigus või on nendega seotud, 
· sh juhul, kui selle on põhjustanud meie hooletus (kuid mitte juhul, kui selle põhjuseks on meie raske hooletus, pettus või muu tahtlik kohustuse rikkumine või mis tahes muu vastutus, mida ei saa seadusega välistada ega piirata),
on piiratud Teenuste eest saadud Tasu summaga, kui Töövõtukirjas ei ole märgitud teisiti.
41. Kui Teenusest kasu saajaid on rohkem kui üks („teenuse saaja“), jagatakse meie vastutuse ülempiir, mis on kokku lepitud punkti 40 alusel, kõigi teenuse saajate vahel. Ükski teenuse saaja ei saa vaidlustada ega muuta punkti 40 kehtivust või toimimist põhjendusel, et vastutuse jagamises ei olnud kokku lepitud või et tema osa jagatud vastutuse summast on ebamõistlikult väike. Käesolevas punktis hõlmab mõiste „teenuse saaja“ Teid ja Teisi kasusaajaid.
42. Kui kolmandad isikud vastutavad Teie ees mis tahes kahju või saamata jäänud tulu eest, mille eest vastutame ka meie või mõni KPMG isik, siis on meie (sh KPMG isikute) vastutus Teie ees piiratud summaga, mis vastab meie proportsionaalsele osale sellest kahjust. Me ei vastuta selle osa eest kahjust, mis on omistatavad teistele isikutele (sõltumata sellest, kas nad on oma vastutust piiranud või välistanud). 
43. [bookmark: _Ref68876147]Teie ega Teised kasusaajad ei tohi esitada nõudeid ühegi KPMG isiku vastu, välja arvatud selle KPMG lepingupoole vastu, kes on Teenuse osutajaks, seoses kahju või saamata jäänud tuluga, mis on Teile või Teistele kasusaajatele tekkinud Teenus osutamise käigus või sellega seoses. Käesolev punkt on jõustatav iga KPMG isiku poolt.
44. Kõik Teie või Teiste kasusaajate nõuded seoses kahju või saamata jäänud tuluga, mis tulenevad Lepingust või on sellega seotud, tuleb esitada hiljemalt järgmistest kuupäevadest varasema saabumisel:
· kui Teenuseid on osutatud, siis ühe aasta jooksul alates tegevusest, mis andis aluse nõude esitamiseks; 
· kui Leping on lõppenud, siis ühe aasta jooksul alates Lepingu lõppemise kuupäevast; 
· kui nõue on seotud Konfidentsiaalse teabe loata avaldamisega, siis ühe aasta jooksul alates selle avaldamise kuupäevast. 
Käesoleva punkti tähenduses loetakse nõue esitatuks, mil algatatakse kohtu- või muu vaidluste lahendamise menetlus.
Kolmandad osapooled
45. Juhul, kui Teiepoolse mistahes Lepingust tuleneva kohustuse rikkumise tulemusena esitab kolmas isik meie vastu nõude või on olemas risk, et kolmas isik seda teeb, olete kohustatud meile hüvitama mistahes Lepingu rikkumisest ning sellisest nõudest tuleneva kahju ja saamata jäänud tulu. Juhul, kui Te olete käesoleva punkti alusel teinud väljamakse, ei ole Teil mistahes juhul õigust nõuda meilt selle hüvitamist. Käesolevas punktis hõlmab mõiste „meie“ kõiki KPMG isikuid ja „Teie“ hõlmab Teid ja Teisi kasusaajaid.
Andmekaitse tingimused
46. Andmekaitse tingimused kehtivad nende isikuandmete suhtes, mille olete meile edastanud või mis on edastatud meile Teie nimel Teenuse osutamise raames ("isikuandmed"). Andmekaitse tingimustes kasutatakse ka mõisteid, mis on määratletud kehtivates andmekaitsealastes õigusaktides („andmekaitsealased õigusaktid"), sh EL-i isikuandmete kaitse üldmääruses („GDPR").
47. Kohustusliku auditi või muude audiitori seadusjärgsete kohustuste täitmisel oleme me isikuandmete vastutav töötleja. Muude teenuste osutamisel oleme isikuandmete volitatud töötleja, välja arvatud juhul, kui meie Teenuse olemus või töövõtu asjaolud määratlevad teisiti.
48. Teil on kohustus täita isikuandmete töötlemisega seoses kõiki oma kohustusi, mis tulenevad andmekaisealastest õigusaktidest.
49. Vastutav töötlejana järgime andmekaitsealastes õigusaktides sätestatud vastutava töötleja kohustusi. Meie andmete töötlemise kohta leiate teavet meie veebilehel avaldatud privaatsusteates.
https://kpmg.com/ee/et/miscellaneous-pages/Privacy.html. Soovitame Teil tutvustada teatist oma töötajatele ja teistele asjaomaseid andmesubjektidele.
50. Isikuandmete volitatud töötlejana: 
50.1  Töötleme isikuandmeid kooskõlas volitatud töötleja kohustustega, mis on sätestatud GDPR-is ja muudes kohaldatavates andmekaitsealastes õigusaktides.
50.2 Töötleme isikuandmeid ainult Teenuste osutamisel Lepingus ja selle lisades ammendavalt kindlaks määratud ja dokumenteeritud juhiste alusel (kui ei ole kokku lepitud teisiti), kui need ei ole andmekaitsealaste õigusaktidega vastuolus, millest teavitame teid kirjalikult.
50.3 Volitatud töötlejana töötleme Teie nimel isikuandmeid, mille hulka võivad üldjuhul (kui ei ole märgitud teisiti) kuuluda Teie töötajate kontaktandmeid, sh nimed, telefoninumbrid, e-posti aadressid ja ametinimetused, isikuandmed, mis on seotud meie omavahelise suhtlemisega, ja muud isikuandmete kategooriad, mida me töötleme Lepingu kehtivuse ajal selles kirjeldatud Teenuse osutamiseks vajalikul eesmärgil ja viisil (sh meie äritegevuse ja kvaliteedikontrolli hõlbustamiseks ja toetamiseks), kui andmekaitsealastest õigusaktidest ei tulene teisiti või kui pooled ei ole kokku leppinud teisiti. Töötleme neid isikuandmeid Teenuste osutamise kestel ja pärast seda punktis 50.11 kirjeldatud aja jooksul. 
50.4  Tagame, et isikuandmeid töötlema volitatud isikute suhtes kehtib konfidentsiaalsuskohustus.
50.5 Rakendame meie poolt määratletud asjakohaseid tehnilisi ja korralduslikke meetmeid, et tagada isikuandmete töötlemisega kaasnevate riskidele vastav turvalisuse tase.
50.6 Aitame Teid võimaluse piires asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete abil täita vastutava töötleja kohustusi, sh vastata taotlustele GDPR-s sätestatud andmesubjekti õiguste teostamiseks.
50.7  Teie taotlusel teeme mõistliku aja jooksul Teile kättesaadavaks kogu teabe, mis on vajalik käesolevas jaotises sätestatud kohustuste täitmise tõendamiseks.
50.8 Teavitame Teid viivitamata pärast seda, kui oleme saanud teada isikuandmetega seotud rikkumisest, mis puudutab isikuandmeid, mida me töötleme vastavalt Töövõtukirjale. Teavitus sisaldab meile kättesaadavaid ja asjakohaseid üksikasju rikkumise kohta vastavalt GDPR artiklile 33.
50.9 Me võime kasutada alamtöötlejaid, kui alamtöötlejale kohaldatakse andmekaitse tingimusi, mis on olulises mahus sarnased Üldtingimustes sätestatud andmekaitse tingimustega ning kui alamtöötleja järgib kohaldatavaid andmekaitsealaseid õigusaktide. Kui alamtöötleja ei täida oma andmekaitsekohustusi, vastutame meie täielikult alamtöötleja kohustuste täitmata jätmise eest. 
50.10 Me ei edasta isikuandmeid ühtegi riiki väljaspool Euroopa Majanduspiirkonda, välja arvatud juhul, kui edastamine toimub (i) riiki, mis pakub Euroopa Komisjon hinnangul isikuandmete kaitset piisaval tasemel, või (ii) vastavalt muudele andmeedastusmehhanismidele või -kaitsemeetmetele, mis on heaks kiidetud ja vastu võetud kohaldatavate andmekaitsealaste õigusaktide alusel arvestades kehtivate pädevate asutuste nõudeid.
50.11 Pärast Lepingu alusel isikuandmete töötlemisega seotud Teenuste osutamise lõppemist kustutame või tagastame Teile Teie taotluse alusel ja valikul kõik isikuandmed ning kustutame olemasolevad koopiad (tehniliselt võimalikus ulatuses), välja arvatud juhul, kui mõne kohaldatava õigusakti, määruse või kutsestandardi kohaselt nõutakse isikuandmete säilitamist või esinevad muud vajalikud põhjused, mis nõuavad isikuandmete säilitamist.
[bookmark: _Hlk34823695]50.12 Vajadusel võimaldame Teil auditeerida meie asjakohast infoturbeprogrammi ja muud dokumentatsiooni, mis kirjeldab rakendatud turvameetmeid meie  IT-keskkonna ja meie poolt töödeldavate isikuandmete kaitsmiseks. Auditit võib läbi viia mitte rohkem kui üks kord aastas ning see peab toimuma mõistliku etteteatamise alusel ja vastastikku kooskõlastatud auditi plaani alusel, mis määratleb auditi ulatuse, metoodika, ajastuse ja kestuse. Auditit võite teostada Teie ise või Teie poolt volitatud kolmas isik, kes ei tohi olla KPMG otsene konkurent. Audit ei tohi rikkuda meie konfidentsiaalsuskohustusi teiste klientide ees ega seadusest või määrustest tulenevaid kohustusi. Auditit ei tohi läbi viia viisil, mis kahjustab oluliselt meie tegevust. Teie vastutate auditi läbiviimisega seotud kulude eest.
51. Töövõtukirja tingimused ja Üldtingimuste punktid 37–44 vastutuse ning selle välistamise ja piiramise kohta kehtivad ka isikuandmete töötlemise suhtes. Selguse huvides vastutab kumbki pool ainuisikuliselt kõigi rahatrahvide või karistuste eest, mille talle on määranud kohus või järelevalveasutus ja kui selline kohus või järelevalveasutus on teinud otsuse, et vastav pool ei ole täitnud kohaldatavatest õigusaktidest tulenevaid nõudeid või kohustusi.

Sanktsioonid ja teenuse tulemi väljastamata jätmine
52. Nii Teie kui ka meie kohustume järgime kõiki kohaldatavaid sanktsioonide regulatsioone. Lisaks kinnitate, et Teie ega Teie Grupiettevõtete, sh üksused või isikud, kellel on Teie üle otsene või kaudne omandiõigus või kontroll, ei kuulu ELi, ÜRO, Ühendkuningriigi või USA OFAC-i poolt kehtestatud sanktsioonide alla ("sanktsioonid"). Lisaks e tohi Te otseselt ega kaudselt edastada ega võimaldada Teenuste või Teenuse tulemi edastamist isikule, üksusele või riigile, kelle suhtes kehtivad sellised sanktsioonid. Olete kohustatud meid viivitamata teavitama kõigist muudatustest või sündmustest, mis võivad viia käesoleva punkti rikkumiseni. Meil on õigus oma äranägemisel ja ilma vastutuseta Teie ees keelduda töövõtust või lõpetada Teenuste osutamine viivitamata kirjaliku teavitusega, kui meil on mõistlik alus kahtlustada, et Te ei täida käesolevas punktis sätestatud kohustusi.
Lõpetamine ja ülesütlemine
53. Pooltel on õigus Leping igal ajal lõpetada või selle täitmine peatada, teatades sellest teisele poolele kirjalikult 30 päeva ette. Käesoleva punkti alusel Lepingu lõpetamine või peatamine ei mõjuta kummagi poole õigusi, mis on tekkinud enne Lepingu lõpetamist või peatamist ning ühtlasi kuuluvad tasumisele kõik meile lõpetamise või peatamise ajaks tasumisele kuuluvad summad.
54. Võime Lepingu erakorraliselt üles öelda ilma ülesütlemisetähtaegu järgimata, kui: 
(i) toimub õigusaktide, juhendite või kutsealaste standard muutus või ilmnevad asjaolud, mille põhjal KPMG-l on alust arvata, et pooltevahelised suhted rikuvad selliseid õigusakte, juhendeid või kutsestandardeid või mis kahjustaks mõne KPMG isiku võimet täita kohaldatavaid audiitori sõltumatuse nõudeid; või 
(ii) oleme veendunud, et huvide konflikti ei ole võimalik hallata, sellisel juhul konsulteerime enne Teiega; või
(iii) rahapesu või terrorismi rahastamise kahtluse korral.
55. Kõik Üldtingimustest tulevad kohustused, mille kehtivus oma olemuselt või kaudselt või eesmärgi saavutamiseks ei sõltu Lepingu kehtivusest, näiteks Teenuse tulemi kasutuspiirangud, konfidentsiaalsuskohustus või vastutust välistavad ja piiravad tingimused jäävad kehtima ka pärast Lepingu lõppemist.
 


Konfidentsiaalsuskohustuse puudumine teatud juhtudel (kehtib teatud maksuteenustele ja SEC-i registreeritud klientidele) 
56. [bookmark: _Ref68876483]Kus nõustame Teid maksuküsimustes ("Maksuteenused") ja:
· te olete Teenuse osutamise ajal või mis tahes hetkel pärast seda SEC-i registreeritud auditiklient, või
· maksuteenused hõlmavad USA Maksuteenustes nõustamist;
siis ei kohaldata Üldtingimuste punkti 15 (kuigi kõik muud teenused, mis ei ole Maksuteenused, jäävad selle punkti alla), ning ükski säte Lepingus (sh Töövõtukirjas) ei kujuta endast ega ole mõeldud kujutama konfidentsiaalsuskohustust KPMG Maksuteenuste osas.
57. Kui olete SEC-i registreeritud auditiklient ja me osutame Teile Maksuteenust, peate meid viivitamatult teavitama kõigist konfidentsiaalsuskohustustest, mida teised maksunõustajad on mistahes ajahetkel kehtestanud seoses mis tahes tehingu või küsimusega, mille kohta meie Maksuteenust taotletakse.
58. Kui kehtib eespool viidatud punkt 56, siis kõik meie Maksuteenuse raames Teile väljastatud tulemid („Maksuteenuse tulem“), olenemata vormist või kandjast, antakse Teile üksnes Teie enda huvides ja kasutamiseks. Kui viitate Maksuteenuste tulemile või avaldate selle täielikult või osaliselt kolmandale isikule, peate (kui see on seaduslikult lubatud) teavitama saajat kirjalikult ning saama temalt kirjaliku kinnituse, et
(i) saaja ei toetu oma tegevuses meie Maksuteenuse tulemile ja 
(ii) saaja ei pea meid vastutavaks ühegi kohustuse eest, mis võib tekkida seoses Teenustega. Teie Grupiettevõtetelt ei ole sellist kinnitust vaja, samuti mitte juhul, kui avaldamine toimub seadusest tulenevalt reguleerivale asutusele, kellel on Teie üle järelevalvepädevus, või kui see toimub vastavalt punktile 56.
Teated
59. Lepinguga seotud teated peavad olema esitatud kirjalikus vormis ja need edastatakse teisele lepingupoolele e-posti või ametlikul aadressil saadetud allkirja vastu väljastatava või tähitud kirjaga. Teade loetakse kätte saaduks, kui teine pool kinnitab selle kättesaamist, kui e-post on kohale jõudnud või kui tähitud kirja postitamisest on möödunud seitse päeva. Te võite teate saata ka Töövõtukirjas märgitud aadressidele (või muule aadressile, millest on kirjalikult teavitatud).

Sätete sõltumatus
60. Lepingu iga punkt või tingimus on sõltumatu ja iseseisev säte. Kui mõni punkt tunnistatakse kohtu või muu asutuse poolt tühiseks või jõustamatuks, ei mõjuta see Lepingu teiste sätete kehtivust.

Volituste ulatus
61. Te nõustute Lepingu tingimustega enda ning Teiste kasusaajate nimel.
62. Me aktsepteerime Teie nõusolekuid ja aktsepteerimist Lepingu tingimustega enda ja kõigi KPMG isikute nimel.

Seadus ja jurisdiktsioon
63. Lepingule kohaldatakse Eesti õigust. Lepingust tulenevad vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kui läbirääkimised ebaõnnestuvad, lahendatakse vaidlused Harju Maakohtus.

Kaebused
64. Teenuse kvaliteedi parandamiseks võime saata Teile tagasisideküsitlusi. Kui soovite Teenuste osas arutada või edastada kaebuse, palume Teil võtta ühendust mõne Töövõtukirjas nimetatud partneri või juhatuse liikmega. Kui probleemi ei õnnestu lahendada, palume kirjutada aadressil KPMG Baltics OÜ, Ahtri 4, Tallinn, Eesti 10151 või e-posti aadressil kpmg@kpmg.ee. Uurime kaebust asjatu viivituseta ja teeme endast kõik oleneva, et leida lahendus. 
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